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I 154. 156. 

Valentin Tschudi 1) an Vadian. 

Paris. I5I9. :Juni 22. 

. . Sein Bedaue.rn, V ~dian beim letzten Besuch in St. Gallen nicht angetroffen zu haben. 
Mitteilung, dass ihm eme Pfründe in Glarus angeboten "'Orden. 
Freunde aufzunehmen. 

" Bitte, ihn unter seine 

Domino I o ach im o V ad i an o , prmceptori suo colendissimo V a -
lentinus Scudus Glareanus S. D . ' 

. Scrips~ram ad te autumno prmterito, V ad i an. e doctissime, ut, quo

mum tarn ~m~urno nostro silentio forte tibi excideram, tandem rursus ag

nosceres d'.sc1p.ulum, qui, ut tui studiosissimus semper fuit, ita nunquam. 

sua barbane tms obstrepere auribus ausus erat. At ignoro, si literas has 

tuus V i e n n am reditus prcevenerit; quod vel ob hoc mihi molestius fue 

rit, quod iisdem amicum, immo prmceptorem demereri non licuerit. Ac-

cessit et aliud hoc etiam magis molestum N · · · . am nuper m patna cum 

:ssem ~ donav:r~nt enim me Glare an i nostri, idque Z in g 1 i i ductu, qui 
m ommbus fid1ss1mus semper mihi patronus astitit, beneficio-utvocant

q~~d hie p.rius ~btinuit; eius rei causa a Par r h i s i i s revocatus eram), a~ 
~1~1 Ga 111 opp1dum matris visendce gratia, hac unica fiducia aJ, quod te 

'.lhc a me co~veniri posse sperabam, diverteram; sed spe falsum ac ob 
1d dolentem discedere oportuit. Quapropter ea sublata occasione muneri 

literis tecum agendi denuo me accingo; quod si has hilari vultu susce

peris,. gr~ti erga prceceptorem discipuli officio strenue perfungar. Quce 

vero m his barbara et illevigata subsultabunt, - obvenient autem cre

bra -, obturatis, rogo, legas auribus, ne inde offendantur ac pro tua 
humanitate ad ea conn· C ·1 ' . . 1veas. ceterum 111 est, quod ceque exop,tem„ 
quam ut ego, qm ferme prm situ obliteratus eram, in dilectorum tuorum 

r~ponar · albo. Id mearum erit partium, ne semel receptus rursus rep,u

diar (!) . Vale, Musarum decus. Ex Parrhisiorum Lutetia decimo 
Kalendas b) Iulias, MD XIX. ' 

I o ach im o V ad i an o , poetre laureato, medico famatissimo, 
prreceptori bene merenti. 

An herr doctor Joachim von Watt. 

a) Purchwegs n·tia", "-tio" für „-cia", „cio" u. ähnl. - b) Calendas. 

I.) Valentin Tscht<di von Glarus war ein S99,üle~ Vadiai;is; von ihm. sind \0 füiefe in 
unserer Sammlung aus den Jahren 1519_ 153-S. 
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157 . 

Oswald Myconius 1) an V adian. 

Zürich. I5I9. :Juni 22. 

Freude über die glückliche Rückkehr Vadians in die Heimat. Sehnsucht der dor

tigen Bekannten nach ihm. Bericht über seine Stellung in Zürich und ein Anerbieten der 

Luzerner. Übersendung seiner Schrift an Vadian. 

I 155. 

S( alutem ). Gratulor patrice tuce, immo a ) He 1 v et i ffi, gratulor ami

cis tuis omnibus, quod incolumis rediisti, I o ach im e amantissime; gra

tulor tandem et mihi, quod de reditu tuo tarn cito abs te sum factus cer

tior. Hinc enim video, quam nondum tibi exciderim, quod in primis sem

per optavi et adhuc opto. Aliquid est, uno atque altern tantum die serius 

quam patria animadvertisse adventum tuum; signum profecto amoris 

(ita animum induco) non mediocre. Divulgavi rem h) statim, ubi accepe

ram, apud omnes, qui te noverunt, et neminem inveni non maximo per

fusum gaudio, atque eo magis, quod ferme dubitavimus de te, qui ultra 

terminum statutum es moratus, et nihil prorsus habuimus certi, vel ubi 

esses aut quam fel iciter viveres, aut an aliquid in itinere tarn longo pro

speri vel adversi obtigisset . Hcec enim summa pcene c) cst disputationis, 

quam contulim us, quotiescunque convenimus I a c ob u s G r e b e 1 i u s se

nator, Binder i pater et ego. Non pauci occurrerunt, qui, ubi cognove

runt te advenisse, optarunt continuo, ut hie esses et perpetuo hie esses. 

E quibus primus est Z in 1 i u s noster, evangelista apud nos. Non credis, 

quantum homo gavisus sit literis tuis visis. Amat te et ardenter amat, 

gratulatur adventum tuum miris modis .. Scripsisset d) tibi, ni negotiorum e) 

undis totus esset obrutus, de quibus alias . Lcetatur tota domus mea, in 

primis uxor et filiolus; hie enim epistolio tuo, quod puellula adportarat, 

conspecto ad me quam celerrime percurrit atque EuayyEA.lou prcemium 

petiit. Idem pcene c) omnes post hunc fecerunt discipuli domestici. - Prce

terea vis scire conditionem meam. V ersor adhuc Ti g ur i ut prius. Ad-, 

iudicanmt mihi nescio quid Lu c er n an i sponte; verum quia ingeni.o et 

viribus meis plus satis tenuibus non admodum competit, dubium est, an 

sim recepturus . Ea vero res tarn hie emanavit, ut timendum sit, duas 

sellas mihi adornatas. Rem ego fortunce, id est deo committo. Cessit pro· 

spere cum libello meo, si hcec prosperitas est, quod in luce est. Hunc ad 

te mitto, utpote qui pro me te salutet, excipiat, amplectetur (!), deos

culetur preceturque tibi omnia prosperrime et roget tandei;n, ut. quemad-
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modum hucusque memoriam mei pulcherrimam habuisti, ita ne posthac 

obliviscaris eius, qui adeo te amplectitur. Interim vale et me semper ha

beto commendatum. Salutant te mei plurimum uxor et filius; turn vero 

Zinlius optat, ut aliquando detur nos tua pra!sentia frui quoquo modo . 

Iterum vale, · decus meum et H e l v et i <l:! ornamentum. Ti g ur i, decimo 
Kalendas Iulii, anno MDXIX. 

Myconi'us tuus. 

Domino I o a eh im o V ad i an o, viro multiscio, medico, oratori 
et poetre laureato, amico in primis observando. 

Ad Sanctum Gallum. 
a) „imo". - b) „reto" mit Abkürzungszeichen. - c; Durchwegs „e" für „.e". - d) „Sripsisset" . -

e) „negociorum". 

1) Vrgl. I, Brief 105. 

!156. 158. 

Johann Doring 1) an Vadian. 

Herisau. I5I9. :Juni 29. 

Prei~ des Tages, der Vadian wohlbehalten in die Heimat zurückgeführt hat. 

Ianus Doringus Vadiano suo S. D. P. 

Ecquis Er y t h r <l:! i s a) tarn candidus unio conchis innitet, ut merita 

queat huius munera lucis insignire nota, qua! te, ornatissime V ad i an e, 

et nobis optantibus incolumem reddidit, turn lassis tuorum et deside

riis h) et votis restituit non solum spei decorisque, verum etiam votorum 

summam, neque tuorum l:antum, sed nostram interim omnium; quare sem

per memoranda dies plaudendaque semper. Sed, o dii immortales, quam 

non in tempore nos plane destituit Mercurius ! Iam nimirum locus erat, 

vel omnes Ci c er o n i s lecythos excutere, turn omnes Epcfoµou wu 'Pwn:
poO&µou veneres in hunc diem depromere effundereque. Ca!terum quo

niam inurbaniores sumus, dici non potest, quam ineptum fuerit, te proli

xioribus na:miis enecare, ut plus etiam tenebrarum quam lucis ministrat 

offunditque persona vel culinaria vel stulta. Bene vale et Cr a s so nostro 

me fac officiosissime c) commendes, quem etiam atque etiam salutf. He· l-"' 

ro so i i, tertio Kalendarum d) Iu!ii, anno a redempto orbe MD XIX. 

Doringus unice tuus. 
I o ach im o V ad i an o et poetae clarissimo et oratori facun( di)s: 

simo, amico incomparabili. 

a) „erithr<Eis". - h) „desyderiis". - c) „offitiosissimeu. - d) „Calendarum". 
· 1) Vrgl. Brief l 54. 
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Schultheiss und Rat zu Bremgarten an Vadian. 

Bremgarten. I519. :Juni 30. 

Vorschlag wegen Ausrichtung eines Capitals von 600 fl. 

Unnser früntlich willig diennst unnd was wir erenn unnd gütz ver

mogen alltzit züvor. Hochgelertter, innsunders günstiger lieber herr doc

tor, üwer schribenn, unns yetz zükomen, die sechshundert gulldin houpt

gütz unnser predicatur züstendig berürend, haben wir mit langem inn

hallt, darinn ouch gespürt wirt üwer fliß, müg unnd arbeyt, so in güttem 

beschulldt werdenn sollt, gnügsamlich verstannden. Unnd alls under 

anndernn wortten gemellt wirt, das wir unnsern predicanten mit sampt 

solichen sechshundert gulldin hinuß gan San t Ga 11 e n n schickenn unnd 

an dem end mit dem, so vilicht solich summ nemen wurd, abredung soll

tenn lassen beschechen, wil unnsers bedunckens wite halb des wegs mm

geschickt sin. Ob aber bemelltz geltz begerendem an der sach gelegenn, 

ist unnser meynung, er ode; etwar in sinem namen füge sich mit sampt 

dem houptbrieff, den wir vor uß unnd ab ouch selbs verlesen werden, har 

zü unns; bringe ouch mit imm gewarsamm schrifft, das der zinß gan 

Bremgarrtten in unnser statt geantwurt werdenn soll; deßglich da

rinn gemellt mitgülltenn und anderrs. Wie dann yetz by unns ein gmei

nerr bruch ist, werdenn wir die XV tag verstreckenn, oder wo das allso 

nit beschicht, in der sach fürfarenn; verkünden wir üch im bester!. · Da- .J.. VI vi 

mit sy üwer lieb Gott dem herrn, der si alltzit in seligem stand gerüch 

zü bewaren, thrüwlich bevolhen. Datum Donstags nach Petri unnd Pauli 

appostolorum, anno domini etc. XVIII!. 
· Schullthes unnd ratt zü Bremgajttenn. .+- r-r 

Dem hochgelerttenn unnserm besundernn günstigenn lieben hern 

J o ach im v o n W ä t , docternn etc, seßhafft zu S. G a 11 e n n. 

160. l 1 51 · 

Andreas Grodzyczki 1) an Vadian. 

Posen. I519. :Juli I4· 

Dank für den erhaltenen Gruss V adians; Verzögerung des Schreibens wegen man

gelnder Boten; kriegerische Gerüchte . Erwähnung der Leipziger Disputation zwischen 
Luther und Eck. Bitte, seinen Schwager Konrad, den Überbringer des Briefes, zu anstän
diger Behandlung seiner Gattin zu ermahnen. 

Salutatus sum nomine tuo, clarissime domine doctor, per Co n r a -

du m, generum meum, quam salutationem a) animo gratissimo audivi et 




